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011/20 : INVITASJON TIL Å GI INNSPILL TIL PROGRAMGRUPPEN FOR SAMISK 

SYKEPLEIERUTDANNING 

 

26.11.2020 Vuorrasiidráđđi - Eldrerådet 

 

Saksframlegg 
 
Etter oppfordring fra Sametinget i Norge og med støtte fra Sámi allaskuvla og UiT Norges 
arktiske universitet, har Kunnskapsdepartementet høsten 2020 oppnevnt programgruppe som 
skal utarbeide “Forskrift om nasjonal retningslinje for samisk sykepleierutdanning”. 
Programgruppen er representert av Sámi allaskuvla, UiT Norges arktiske universitet, Nord 
Universitet, regionale helseforetak, kommuner og studenter. 
 
 Retningslinjen for samisk sykepleierutdanning skal ta utgangspunkt i Forskrift om nasjonal 
retningslinje for sykepleierutdanning som er i tråd med nasjonale og internasjonale krav.  
Formålet med egne retningslinjer for samisk sykepleierutdanning er at disse skal gi grunnlag for å 
tilby nasjonal samisk sykepleierutdanning bygget på samisk språk, historie, kultur og 
kulturforståelse fra hele det allsamiske området (sørsamisk, lulesamisk og nordsamisk). 
Utdanningen skal gjøre studentene i stand til å gi likeverdige helse- og omsorgstjenester til den 
samiske befolkningen. 
Programgruppen ønsker innspill til arbeidet fra institusjoner, organisasjoner, brukergrupper, 
faggrupper, enkeltpersoner og andre. Vi håper at dere kan svare på følgende spørsmål:  
 
• Hva mener du/dere er viktig at utdanningen skal inneholde for at studentene skal være i stand til 
å utøve sykepleie og fremme helsen til den samiske pasienten og befolkningen?  
 
• Hvilke kunnskaper og ferdigheter må en ferdigutdannet samisk sykepleier ha for å kunne gi deg 
trygghet, omsorg og tillit i møte med helsevesenet?  
 
• Hvilke kunnskaper og ferdigheter må en ferdigutdannet samisk sykepleier ha for å hjelpe deg i å 
opprettholde dine åndelige, kulturelle, fysiske, psykiske og sosiale behov?  
 
• Hvordan kan samiske sykepleiere gi deg opplevelsen av å få likeverdige og riktige helse- og 
omsorgstjenester?  
 

VR - 011/20: 

Mearrádus 

Njuolggadusat sámi buohccidikšuoahppu – cealkámuš 

Sámegiellamáhttu lea dehelaš buohccidikšui go galgá dikšut sámegielagiid, muhto sámi 

kulturmáhttu lea maid liikká dehelaš. Sámi bajásgeassinvuogi birra lea ávkkálaš diehtit.  

Sápmi galgá birget buot dilálašvuođain, son galgá leat gievra,  ii galgga biehkut, headjuvuođa ii 

galgga čájehit, veahki ii galgga bivdit, muhto earát sáhttet fállat veahki, mohkastit dakko gokko orro 

heiveme dahje áibbas njuolga ii galgga dárbbašit muitalit, soabatmeahttunvuođas lea árgi dahje ii 

duotto váldit unohisvuođaid albmosii dahje ballá njuolga vuostálaga boahtit earáiguin, váttis oažžut 

sámi muitalit iežas váttisvuođaid dahje buozanvuođa birra. 

Dehelaš ipmirdit leago buohcci massán iežas 2. giela/”amasgiela” mii dábálaččat leat dárogiella 

(Norggas). 

Gulahallanvuogit sápmelaččain omd. ipmirdit maid máksá go sápmelaš orru jávohaga (dohkkeha go 

vai iigo dohkket dan maid gullá dahje sihtojuvvo bargat).  

Goas dovdá go sápmelaš mohkasta? 
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Garra dáruiduhttin lea addán sámiide heajos vásáhusaid mat sáhttet dagahit dorvvohisvuođa go 

deaivvadit dearvvašvuođa bargiiguin dahje muđui eiseváldiiguin. Buohccidikšu ferte oahppat mo 

addá buohccái luohttevašvuođa. Lea maid ávkkálaš oahppat mo buohccidikšu sáhttá oažžut sámi 

buohcci čájehit rabasvuođa.  

Sámit eai vuolgge duššiid dihte doaktáriidda dahje dearvvašvuođa bargiid lusa earenoamážiid 

dievdoolbmot. Sii fertejit dalle leat duohta buohccit ja dan berre dearvvašvuođa bargi diehtit.  

Earenomážiid livčče dehelaš olbmuide ohcat árrat veahki jus orro iežas dovdame muittohuvvame 

(dementan šaddame), muhto sápmi ii várra dan bargga go de han čájeha headjuvuođa. Diekkár 

guottu galggašii buohccidikšu diehtit. 

Buohccidikšu galggašii oahppat boarásnuvvama birra, vuorasolbmuid dávddaid birra (geriatriija) ja 

sin earenoamáš dárbbuid birra go mii diehtit ahte vuorasolbmot lassánit garrasit lagamus boahtte 

áiggis. 

Dearvvašvuođa bargi berre geahččalit čilgehusaid addit álkis gielain iige atnit fágagiela go hupmá 

buhcciin dahje neavvu su. Lea maid dehelaš hárjehallat hupmat dulkka čađa jus buohccidikšu 

dárbbaša dulkka vai gulahallá buhcciin.  

 
 
Vedtak 
Retningslinjer for samisk sykepleierutdanning – uttalelse 
 

Samiskkunnskap er viktig for sykepleier når man skal pleie samiskspråklige, men like viktig er 

samisk kulturkompetanse. Det er nyttig å ha kunnskap om samisk barneoppdragelse.  

Sápmi skal klare seg i alle situasjoner, man skal være sterk, skal ikke sutre, svakhet skal ikke vises, 

man skal ikke be om hjelp, men andre kan tilby om hjelp, omgå eller unnslippe der hvor det synes å 

høve eller man skal ikke behøve å si direkte, er redd for konflikter eller frykter for direkte konflikter 

med andre, vanskelig å få en same til å fortelle om sine problemer eller sykdom. 

Det er viktig å forstå om pasienten har mistet sitt 2. språk/”fremmedspråk” som vanligvis er norsk (i 

Norge). 

Hvordan skal man forstå samenes kommunikasjonsmåter f.eks. hva betyr det når en same ikke sier 

noe, er stille (godtar vedkommende eller ikke det som han/hun hører eller blir bedt om å gjøre). 

Hvordan kjenne igjen når en same omgår saken? 

En hard fornorskning har gitt samer dårlige opplevelser som kan forårsake utrygghet i møte med 

helsevesenets ansatte eller med myndigheter ellers. Sykepleieren må lære seg hvordan man kan 

bygge tillit til pasienten. Det er også nyttig at sykepleieren lærer seg måter å få en samisk pasient til 

å vise åpenhet. 

Samer konsulterer seg ikke med legen for ingenting eller til helsepersonell, og dette gjelder spesielt 

menn. De må da være alvorlig syke og det bør ansatte ved helsevesen være klar over. 

Spesielt viktig vil det være for folk at de søker hjelp tidlig, dersom de føler at hukommelsen 

begynner å svikte (holder på å bli dement), men en same vil trolig ikke si det for da viser man 

svakhet. Slike holdning bør sykepleieren kjenne til. 

Sykepleieren burde lære seg om de å eldres, om eldre/ gamle folks sykdommer (geriatri) og om 

deres spesielle behov når vi vet at det blir flere og flere eldre i nærmeste fremtid. 

Helsepersonell bør prøve å gi forklaring på et lettfattelig språk og ikke bruke fagspråk når de 

snakker med pasienten eller veileder en pasient. Det er viktig å øve seg på å snakke via en tolk 

dersom sykepleieren trenger tolk for å kunne kommunisere med pasienten. 
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012/20 : SAMISK REPRESENTANT I RÅDET FOR ET ALDERSVENNLIG NORGE 

 

26.11.2020 Vuorrasiidráđđi - Eldrerådet 

Saksframlegg 
Statens seniorråd var et regjeringsoppnevnt råd som eksisterte siden det ble opprettet i 1970 

under navnet Rådet for eldreomsorgen. I 1985 ble navnet endret til Statens eldreråd og deretter i 

2002 til Statens seniorråd. Statens seniorråd hadde sin siste virkeperiode fra 2014 til 2017 og 

hadde da samisk representasjon. Det siste oppdraget de hadde, var å levere en seniorpolitisk 

redegjørelse som de overleverte til helse- og omsorgsminister Bent Høie i oktober 2017. 

Det ble fra 2019 etablert et råd for et aldersvennlig Norge som avløste Statens seniorråd.  

Rådet for et aldersvennlig Norge skal være en overbygning i det nasjonale programmet for et 

aldersvennlig Norge og skal «bidra til å gjennomføre programmet hvor representanter for 

eldreorganisasjoner, nærings- og arbeidsliv, teknologi og forskning skal inviteres til partnerskap. 

Helsedirektoratet skal bidra i programmet» (sitat fra HOD;s pressemelding). Trude Drevland leder 

rådet. De andre rådsmedlemmene kommer fra Pensjonistforbundet, KS, NHO, OsloMet ved 

NOVA, Frivillighet Norge, IKT-Norge og Husbanken. 

Sametingets eldreråd mener at det også burde være en samisk representant i “Rådet for et 

aldersvennlig Norge”. Det bør være en berikelse for rådet at det samiske folket er representert for 

å kunne informere rådet om samers behov og for å være med på å påvirke vedtak som gjøres i 

rådet. Det mest gunstige for eldrerådet ville om en representant fra eldrerådet kunne være 

representert i “Rådet for et aldersvennlig Norge” fordi det gir best informasjonsflyt mellom rådene.  

 

 

VR - 012/20: 

Mearrádus 
Sámedikki vuorasolbmuid ráđđi bivdá Sámediggeráđi gáibidit ovddasteaddji “Norgga 
Ahkeheivehuvvon ráđđái”. 

Ágga: 
Berrešii leat riggodahkan “Norgga Ahkeheivehuvvon ráđđái” jus doppe livčče sámi álbmogis 

ovddasteaddji gii sáhtášii ráđđái buktit dieđuid sámiid dárbbuid birra ja beasašii leat mielde 

váikkuheame ráđi mearrádusaid. Vuorasolbmuid ráđđái livčče oiddolaččamus jus muhtin 

vuorasolbmuid ráđi lahtuin sáhtášii leat lahttun “Norgga ahkeheivehuvvon ráđis” go dat attášii 

buoremus gulahallama.   

 
 
Vedtak 
Sametingets eldreråd ber Sametingsrådet om å kreve samisk representasjon i “Rådet for et 
aldersvennlig Norge”.   
Begrunnelse: 
Det bør være en berikelse for “Rådet for et aldersvennlig Norge” at det samiske folket er 

representert for å kunne informere rådet om samers behov og for å være med på å påvirke vedtak 

som gjøres i rådet. Det mest gunstige for eldrerådet ville om en representant fra eldrerådet kunne 

være representert i “Rådet for et aldersvennlig Norge” fordi det gir best informasjonsflyt mellom 

rådene. 

 



Møtesekretær: Inga Margrethe Eira Bjørn  Side 7 av 13 
 

 

 

 

013/20 : MØTE MED ELDREOMBUDET 

 

26.11.2020 Vuorrasiidráđđi - Eldrerådet 

Saksframlegg 

Norges første Eldreombud, Bente Lund Jacobsen, 56 år gammel, tiltrådte sin stilling i juli i år i en 

åremålsstilling på seks år. Eldreombudet er lokalisert i Ålesund sammen med Senter for et 

aldersvennlig Norge. Dette sentret er sekretariat for “Rådet for et aldersvennlig Norge”. 

Eldreombudet skal fremme eldres interesser på alle samfunnsområder og skal i det hele tatt 

arbeide for et mer aldersvennlig samfunn i hele landet med en voksende eldregenerasjon. 

Siden Eldreombudet også skal være et ombud for samiske eldre, er det viktig at Sametingets 

eldreråd kan komme i tale med ombudet. 

Sametingets eldreråd ber om et møte med Eldreombudet på nyåret. Det beste ville være et fysisk 

møte dersom situasjonen tillater det, men vi må se an tiden. I første omgang bør dette være et 

møte med gjensidig informasjon og om hvordan vi kan holde kontakt med hverandre.  

Lov om Eldreombudet ble vedtatt i Stortinget 08.06.2020. Både Sametinget eldreråd og 

Sametingsrådet sendte innspill til saken. Sametingsrådet konsulterte på lovteksten, og leder for 

Sametingets eldreråd deltok i konsultasjonene. 

 

Stortingets behandling - Lov om Eldreombudet 

 Vedtak i korthet: 

Stortinget har enstemmig vedtatt lov om Eldreombudet. Loven gir rammene for Eldreombudets 

arbeidsområde og virksomhet. Bakgrunnen for å etablere ordningen er situasjonen for eldre i 

dagens samfunn og ønsket om å ha et ombud som skal sikre eldre menneskers interesser, 

rettigheter og behov. Ordningen er etablert etter modell av Barneombudet. Loven sendes som 

vedlegg. 

 

VR - 013/20: 

Mearrádus 
Norgga vuosttaš Vuorasolbmui áittardeaddji, Bente Lund Jakobsen, 56 jagi boaris, álggii bargui 

suoidnemánus dán jagi guđa jagi jahkemearrevirgái.  

Vuorasolbmuid áittardeaddjis lea kantuvra Ålesunddas ovttas “Senter for et aldersvennlig Norge”. 

Diet guovddáš lea “Ahkeheivehuvvon Norgga našunála ráđđi” čállingoddi. 

Vuorasolbmuid áittardeaddji galgá ovddidit vuorasolbmuid beroštumiid buot servodatsurggiin ja 

obba nassiige bargat oččodit eanet ahkeheivehuvvon servodaga olles riikkas mas dađistaga stuorru 

vuorasolbmuid buolva.   

Danne go Vuorasolbmuid áittardeaddji maiddái galgá lea áittardeaddjin sámi vuorrasiidda, de lea 

dehelaš ahte Sámedikki vuorasolbmuidráđi beasašii sáhkalaga áittardeddjiin.  

Sámedikki vuorasolbmuidráđđi bivdá čoahkkima Vuorasolbmuid áittardeddjiin ođđa jagis. Buoremus 

livčče fysalaš čoahkkin, muhto fertet oaidnit makkár dilli de lea. Álggos berre dát gávnnadeapmi leat 

dakkár mas lonohallan dieđuid ja mas lihtodit mo gulahallat gaskaneamet.         

 
Vedtak 

Norges første Eldreombud, Bente Lund Jacobsen, 56 år gammel, tiltrådte sin stilling i juli i år i en 
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åremålsstilling på seks år. Eldreombudet er lokalisert i Ålesund sammen med Senter for et 

aldersvennlig Norge. Dette sentret er sekretariat for “Rådet for et aldersvennlig Norge”. 

Eldreombudet skal fremme eldres interesser på alle samfunnsområder og skal i det hele tatt arbeide 

for et mer aldersvennlig samfunn i hele landet med en voksende eldregenerasjon. 

Siden Eldreombudet også skal være et ombud for samiske eldre, er det viktig at Sametingets 

eldreråd kan komme i tale med ombudet. 

Sametingets eldreråd ber om et møte med Eldreombudet på nyåret. Det beste ville være et fysisk 

møte dersom situasjonen tillater det, men vi må se an tiden. I første omgang bør dette være et møte 

med gjensidig informasjon og om hvordan vi kan holde kontakt med hverandre. 

 

 

 

 

 

014/20 : SAMISK ELDREOMBUD 

 

26.11.2020 Vuorrasiidráđđi - Eldrerådet 

Saksframlegg 
Saken er behandlet av Sametingets eldreråd første gang i juni 2013. Saken er 

behandlet flere ganger og sist i august 2018. Det har hittil ikke vært gjennomslag for 

samisk eldreombud. 

 

 

VR - 014/20: 

Mearrádus 
Ášši maŋiduvvo dassá go Sámedikki vuorasolbmuidráđis lea leamaš čoahkkin 
vuorasolbmuidáittardeddjiin. 
 
Vedtak 
Saken utsettes til Sametingets eldreråd har hatt møte med Eldreombudet.  

 

 

 

 

 

015/20 : LOKAL MAT PÅ INSTITUSJONER 

 

26.11.2020 Vuorrasiidráđđi - Eldrerådet 
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Saksframlegg 

Lokal mat på institusjoner og mulighet for innkjøp av mat til samiske retter. 

Regjeringen skal i løpet av 2021 legge fram en ny nasjonal ernæringsstrategi. Målet er bl.a. å 

skape gode måltidsopplevelser og redusere feil- og underernæring. Strategien er oppfølging av 

Leve hele livet.  

Sametingsrådet har i 2018 - 2019 deltatt på møter med Helse - og omsorgsdepartementet og 

Landbruks - og matdepartementet hvor samisk mat og problemstillinger i forhold til det.  

Utviklingssenter for sykehjem og hjemmetjenester til den samiske befolkningen har i samarbeid 

med Mattilsynet og Helsedirektoratet sett på muligheter for innkjøp av reinblod.  

Utviklingssenteret har også hatt prosjekt om samisk mat og utgitt en rapport på dette: Er det 

nødvendig og mulig å styrke samiske mattradisjoner på kommunale sykehjem og heldøgns 

omsorgsboliger i samiske bosetningsområder. 

 

VR - 015/20: 

Mearrádus 
Sámedikki vuorasolbmuidráđđi. Cealkámuš ođđa našunála biebmostrategiijai.  

Stuoradiggedieđáhusas 15 (2017-2018) Leve hele livet – En kvalitetsreform for eldre» lea biepmu ja 

boradanárbevierut dehálaččat. Boradanboddu lea dehálaš boddu, erenoamážit boaresolbmuide. 

Sámedikki vuorasolbmuidráđđi doallá čoahkkimiid miehtá Norgga sámi. Doppe galledit 

buhcciidruovttuid ja institušuvnnaid gos vuorasolbmot leat. Mii leat vásihan ahte borranárbevierut 

sáhttet leat hui iešguđetlágánat. Okta ovdamearka lea Olmmáivággi Gáivuona suohkanis. Doppe 

lea guhppármális báikkálaš borramuš. Áibbas erenoamáš. Mii finaimet Biertaváre buhcciidruovttus 

Gáivuona suohkanis. Doppe muitalii goahkka ahte sii ráhkadit borramuša heivehuvvon 

juohkehažžii. E.e. lea sevsa bibmui ja jus okta olmmoš lea beare geahpas/ guoirras de sii bidjet 

eambbo lávcca sevsii.   

Seamma biepmut eai heive miehtá Norgga. Biepmu lea maid kultuvra. Dan dihte oaidnit mii ahte lea 

hui dehálaš ahte báikkálaš borramušdábit heivehuvvojit daidda iešguđet guovlluide. Muhtun báikkiin 

lea leamaš váttis fidnet borramuša maid vuorasolbmot dovdet sin bajásšaddamis ja leat borran 

dassážii go bohte buhcciidruktui – institušuvdnii. Dan dihte sávvat mii ahte gievkkanat 

institušuvnnain ohppet báikkálaš borramušdábiid. Ferte ráhkaduvvot kurssat báikkálaš biepmuid 

birra heivehuvvon sámi guovlluide. Sámi guovllut leat iešguđetlágánat nu go muđui ge Norggas. 

Borramušárbevierut maid eai leat ovttalágánat, nu ahte kurssat báikkálaš biepmuid birra fertejit 

heivehuvvot iešguđetge guvlui.  

Mii vuorasolbmot leat hárjánan atnit olles ealli biebmun. Dás mii maid rehkenastit vara ja siskkožiid. 

Lea dehálaš maid oažžut báikkálaš bierggu, guoli, ruotnasiid ja maid urttat leat dehálaččat. 

Dearvašeamos borramušas lea oaneheamos geaidnu buvttadeaddjis geavaheaddjái.       

 
Vedtak 
Innspill til Ny Nasjonal Ernæringsstrategi. 

I følge «Stortingsmelding 15 (2017-2018) Leve hele livet – En kvalitetsreform for eldre» er mat og 

mattradisjoner viktige. Stunden med maten er viktige øyeblikk, spesielt for eldre. Sametingets 

eldreråd sprer sine møter i det samiske Norge. Her besøkes sykehjem og institusjoner for eldre. Vi 

opplever at mattradisjonene kan være svært forskjellige. Et eksempel fra Manndalen i Kåfjord 

Kommune. Her er Rognbollesuppe en lokal matrett. Helt unik. Vi var innom Birtavárre Sykehjem i 

Kåfjord Kommune. Her fortalte kokken at de laget også mat tilpasset den enkelte, bl.a. med saus til 

maten. Var en person for lett/tynn hadde de mer fløte i sausen. 

De samme rettene passer ikke over heile Norge. Mat er også kultur. Vi ser derfor at det er svært 

viktig at lokale matskikker tilpasses hvert område. Noen steder har det vært vanskelig å få tak i mat 

som eldre er vokst opp med. Spesielt i samiske områder er det ønskelig å få tatt i bruk 

mattradisjoner som eldre er vokst opp med og har brukt til de kom på sykehjem – institusjon. Vi 

ønsker derfor at institusjonskjøkken lærer seg lokale mat skikker. Det må lages kurs i lokal mat 
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tilpasset samiske områder. Samiske områder er på samme måte som ellers i Norge forskjellige. 

Mattradisjonene er heller ikke de samme. Så kurs i lokal mat må tilpasses det enkelte område. 

Vi eldre er vant med å bruke hele dyret til mat. Her regner vi med blod og innmat.  

Lokal leveranse av kjøtt, fisk, grønnsaker og urter er viktig. Kortest mulig veg fra produsent til bruker 

gjør maten friskere. 

 

 

 

 

 

016/20 : DEMENSOMSORG FOR SAMISKE DEMENTE 

 

26.11.2020 Vuorrasiidráđđi - Eldrerådet 

 

Regjeringen legger fram ny demensplan i desember 2020, Demensplan 2025. Sametingsrådet har gitt 

innspill til planen 

VR - 016/20: 

Mearrádus 
Ášši maŋiduvvo boahtte čoahkkimii. Go Demensplan 2025 boahtá, ferte oaidnit mii doppe lea ja de 
váldit oktavuođa suohkaniiguin.  
Vedtak 
Saken utsettes til neste møte. Når Demensplan 2025 legges fram må man se hva som står der, og 
deretter ta kontakt med kommuner.  

 

 

 

 

 

017/20 : MØTEPLAN FOR SAMETINGETS ELDRERÅD FOR 2021 

 

26.11.2020 Vuorrasiidráđđi - Eldrerådet 

Det legges opp til 4 møter I 2021. 

 

VR - 017/20: 

Mearrádus 
Guovvamánu 10.-11. b. 2021: Teams – čoahkkin:  
Miessemanu 19.-20 2021 Elgå / Svahken sijte 
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Golggotmánus Kárášjogas – dáhton mearriduvvo maŋŋel 
Skábmamánu -09.-10. Áhkánjárggas 
 
Vedtak 
10.-11. februar 2021: Teams – møte:  
19.-20 mai 2021 Elgå 
Oktober i Karasjok. Dato bestemmes senere. 
9.-10.11.2021 I Narvik 
 

 

 

 

 

 

018/20 : TEKST OG SPRÅK I BREV FRA HELSEFORETAKENE 

 

26.11.2020 Vuorrasiidráđđi - Eldrerådet 

 

 

VR - 018/20: 

Mearrádus 
Ášši maŋiduvvo. 
Vedtak 
Saken utsettes. 

 

 

 

 

 

019/20 : UTTALELSE TIL NRK SÁPMI 

 

26.11.2020 Vuorrasiidráđđi - Eldrerådet 

Sametingets eldreråd sender innspill til NRK Sápmi sitt programråd. 

 

VR - 019/20: 

Mearrádus 
Cealkámuš NRK Sámeradio sáddagiid birra sáddejuvvo NRK Sápmi prográmmaráđđái. 
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NRK-Sámi prográmmaráđđái cealkámuš NRK sámerádio sáddagiid birra: 

Sámedikki vuorasolbmuidráđis lea dat govva ahte NRK sámerádio lea ollu massán 

bivnnutvuođastis daid maŋemus jagiid. Dađii bahábut lea lossat gullat buot agát olbmuin, ahte sii 

hárve guldalit NRK sámerádio. Ollu vuorraset olbmot lohket ahte sii eai leat guldalan sámerádio dan 

maŋŋemus logi jagis go doppe leat unnán miellagiddevaš áššit. 

Vuorasolbmot geaiguin mii leat ságastallan, oaivvildit sii váillahit prográmmaid nugo omd 

historjáprográmmaid, ságastallamiid vuorraset olbmuiguin omd. sin bajásšaddama birra ja dan birra 

makkár eallin sis lei nuppi máilmmisoađi vuolde, sápmái guoski ságastallamiid servvodaga birra, 

kultuvra- ja guoimmuhanprográmmat, sálbmalávlun ja vel eará.  

Oallugat eai ipmir manne dan bivnnuhis prográmma “Muitoboddu” heaittihedje ja oaivvildit ahte dan 

galggašii fas ealáskahttit. Earenoamážiid vuorraset olbmot oaivvildit ahte beare ollu čuojahuvvo 

popmusihkka mii muosehuhttá reportášaid ja ođđassáddagiid. Ja ođassáddagat galggašedje 

leahket viidábut go dat sullii guokte minuhta mat leat juohke diimmu geahčen gasku beaivvi. Dat mii 

baicca lea positiiva, lea ahte leat ođđasat julev- ja lullisámegillii, vaikko dat ge galggašedje leat 

veahá guhkibut.  

Go guoská nuoraidprográmmaide, oaivvildit oallugat ahte diein prográmmain sakka ollu seaguhit 

dárogiela ja sámegiela. Nuoraidprográmmain lea obbalaččat giella menddo roavis ja ollu 

dárbbašmeahttun senden. Oallugat ohcet rádios eretčaskinboalu go diet prográmmat álget. Diet 

prográmmat bistet maid menddo guhkká ain hávális measta buot vahku beivviid.     

Mis eai leat dat dieđut leago NRK Sámerádio iskan maid olbmot guldalit dahje makkár ahkejoavkkut 

guldalit daid ieš guđet lágán prográmmaid ieš guđet áiggiin jándora guhkkodagas, nugo omd. man 

ollu nuorat guldalit nuoraidprográmmaid mat bistet guokte golbma diimmu gasku skuvlaáiggi ja mat 

prográmmat leat miellagiddevaččat vuorraset rádioguldaleddjiide.  

Sámedikki vuorasolbmuidráđđi ávžžuha garrasit NRK Sámeradio bovdet olbmuid buot agiin árvalit 

prográmmasurggiid ja prográmmaid sáddenáiggiid.  

 
Vedtak 

Uttalelse om NRK sameradio til Samisk programråd: 

Sametingets eldreråd har inntrykk av at NRK Sameradio har mistet mye av sin popularitet de siste 

årene. Dessverre er det vondt å høre fra folk i alle aldre, at de sjelden hører på NRK Sameradioen. 

Mange eldre sier at de ikke har hørt på Sameradioen de siste ti årene på grunn av lite interessante 

programmer.  

Eldre folk som vi har samtalt med, mener at de savner programmer som f.eks. historieprogrammer, 

intervju av eldre folk om f.eks. deres oppvekst og om livet under andre verdenskrig, 

samfunnsaktuelle debatter med samisk innhold, kultur- og underholdningsprogrammer, salmesang, 

mm. Mange har liten forståelse for hvorfor den populære programposten “Muitoboddu” ble avsluttet 

og mener den bør gjeninnføres. Spesielt eldre folk mener at det spilles altfor mye populærmusikk 

som virker forstyrrende under reportasjer og nyheter. Og nyhetssendingene burde kunne være mer 

omfattende enn de ca. to minuttene hver time midt på dagen. Det er imidlertid positivt at det er 

nyheter på lule- og sørsamisk, selv om de også kunne være noe lengre.       

Når det gjelder ungdomsprogrammene, mener mange at det i disse programmene sammenblandes 

norsk og samisk i altfor stor grad. Språket i ungdomsprogrammene er i det hele tatt også altfor 

vulgært og mye unødvendig bannskap i programmene. Mange finner av-knappen på radioen når 

disse programmene begynner. De varer også i altfor mange timer om gangen nesten alle dager i 

uka.  

Vi kjenner ikke til om NRK Sameradio har gjort en undersøkelse om hva folk hører på eller hvilken 

aldersgruppe som lytter de forskjellige programmene til forskjellige tider på døgnet, som f.eks. om 

hvor mange unge som hører på ungdomsprogrammene som kjøres i to til tre timer midt i skoletida 

og hvilke programmer som er populære blant eldre radiolyttere.  

Sametingets eldreråd anbefaler NRK Sameradio på det sterkeste om å inviterer folk i alle aldre til å 

foreslå programgenre og tidspunkter for programpostene.  
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020/20 : TOLKING NASJONALT 

 

26.11.2020 Vuorrasiidráđđi - Eldrerådet 

 

 

VR - 020/20: 

Mearrádus 
Ášši maŋiduvvo. 
Vedtak 
Saken utsettes. 

 

 

 

021/20 : MELDINGSARBEID SAMETINGET 

 

26.11.2020 Vuorrasiidráđđi - Eldrerådet 

 

 

VR - 021/20: 

Mearrádusárvalus 

Ášši maŋiduvvo. Hálddahus ohca dieđuid Sámedikki boahttevaš dieđáhusaid birra. 

Forslag til vedtak 

Saken utsettes. Administrasjonen innhenter informasjon om framtidige meldinger i Sametinget.  

 
 

 

 

 

 


